ا بوضوح ماعنا الأول أوجوست فيشر » وكان ذلك 

اة ورات المستشرقن الأ لمان أثناء الحرب العالية الثانية 
سنه ۱۹٤١‏ عل وجه التقر يب ... شاهدناه وهو الذى 
رقنا اة فل بداتا دروس اللغة العربيةء وکان آنذلاك 
شيخ قصر القامة : بقارت المانىن من مرد و إن م تل عیناه 
السوداوان تلمعان حت جبينه العريض المتوج بار 
الابيض كلا تحدث فروى من الكتب العربية ما روی أو 


نقد آثار زملاته ‏ وکان شدد النقد لاذع اللسا آم 
نحن «الأطفال فى عائلة المستشرقىن» ‏ فقد 5 نصغی 


الى حديثه وكأن على رؤوسنا الطبر. فطالما تعلمنا من اللغة 
العربية وآدابما الكشر - بعد إعامنا درس قواعد النحو 
الاولىة من الكتاب الذى شه الأستاذ فشر لدا فك 
ومنقحا لكتاب الاستاذ برونو وبذلك صار يدعى هذا 
الموألف بالالمانية : 


Brünnow-Fischer, Arabische Chrestomathie aus 


Prosaschriftstellern, 
: وعنوانه بالعر بية‎ 
اتسهيل التحصیل وهو کتاب مدرسی يتألف من تخب‎ 
مختارة من الكتب العربية» ويعد هذا الكتاب من أ‎ 
مراجع دراسة اللغة العر بة فى آلمانياء فك من الطلاب اشتغل‎ 
صدرت طبعته‎ u حکااته واستفاد من قاموسه القع منڏ‎ 
! ۱۹۱۲۳ الأول سنة‎ 
م نکتف ئی ذاك القت بالتعجب لأعاث هذا الشيخ‎ 
الحليل المتبحر  ف النحو العر بى بل رأينا فة حفيدا ا‎ 
لو سس الاسنشراف العلمي نی اوروبا آلا وهو سیلفستر ده‎ 
ساس الفرنسى المتوف عام ۸ وكان التلميذ الأشهر‎ 
هذا المستشف الشهر الأستاذ هابر یش لبرخحت فلاشر‎ 
الدى کان‎ (1AAA لای سنة‎ ۰ ۱) H. L. Fleischer 
استاذ اللغات الشرقة ف جامعة لا بز سج وهو الكدى‎ 


erse 
(۱۹4۹ ۱۸٦۵) 
بق انامَاري‌تیمل‎ 


جعل معهدها الشرف مركزا لتدريس فقه اللغة العربية 
وبالحاصة النحو العربى »فقد اهم عسائل النحو الجرد وكان 
صاحب علم غزیر باحثا ف فى المشا كل اللغوبة والنحورة 
واسك لتاس ان دعر زمااژه أعلم المستشرقن ن وشیخهم 
فی الغرب کله بعد وفاة أستاذه الفرنسی حی اننا نعر على 
مار علمه بى القتصحبحات العديدة الى أضافها ال 
قسےکبہر من المصتفات فى غال اللغة العريية وادابا سواء 
أ كانت قواميس ام كتب تأرعية» ولكنه نما يشر الأسف 
انه مع تألیفه اللاحظات القيمة والحواشى اة ال 
ie‏ ا فهو 4 رھ مع نائج أعاثه وصول عمال 
a‏ 1 ی کناب شامل لفق النحو واللغة العر ية“ 
ذلك ده لايش أستاذا لکبار المستشرقن الأوروبيين 
ف القن الا نخ کون اذ کان ي در وسه الطلاب من 
a‏ وأصبح م لابزیج مشا وذ جیا درس 
العربية حسب الهج العلمى ا 
فا سادا اوجرست کے قحد کا شن عله عن 
تلمیذ لفلایشر يدعی هایریش توربکه ckeء HI]. Thor‏ 
الذى تون فى سنة وفاة أستاذه (۱۸۸۸): وهكذا عبن 
فیشر فما بعد فى منصب فلايشر ئى جامعة لاييزيج وصار 
أميثا عل تراثه العلبى . والتق أن فیشر کان شبہہا لأستاذه 
الس فى واج كشرةءالامر الذى نستدل عله م من المقال 
الذى کتبه عن فلايشر سنة ۰٣۱۹ء‏ وکان هو الاخر 
د الفلسفة الوضعة للغة فى اغاثه العلمية و يطبق فى ذرسهة 
ا اليحث التحاليلة» e‏ قبل صحة افادة ما إلا بعد 
التثنت مہا علمیاء ولذا کان رحمه الله ناقدا لایر 
لكل من أل الأصول اللغوية والنحوية فى الراجي سواء عن 
العربية ام التركية إلى اللغات الغربية و يعرف التسامح مع 
من کان قوم ناء القصور العلمية فى أهواء دون ان يقم 
اساسها النحوى على صورة لا غبار علا .. 


ffe /17 لزج‎ 


حص المسنشرفة العالية الدتجور ١‏ شیر 


کور ے ا ریق 


کے نھنپنزے فیمہ بعید میا دےے 


عريا و زوق ڪڪیفتي« تزورقا تيا جيل . فتغبلته بيد الور 
وقرته بلسات الفح سبقلا ایی کدیر روز ا5ن 


١ ےا‎ 


الااہمم سے e‏ 
ورجا کے عدم ایواخ< ن اچ N‏ 


کے ای لج 


aA pe وحے‎ ss سوانج فهرية‎ 


صحيفة من مكتوب لاو جوست فيشر بعث به الى مؤلفة هذا المقال ی شہر شباط .٠١٤١‏ 


ولد أوجوست فيشر سنة ۰۱۸٦١‏ ودرس اللغات الشرقية 
قاصدا فى أول الأمر الاشتغال بالتوراة واللغات السامية؛ م 
ركز مته على درس العربية ولتركية» واقام ف فرة 
دارسته لمدة فصل دراسی واحد ف حامعة ماربورج عل یز 
ااك ليستقيد ناا من دروس فشاو Wellhausen ùj‏ امرخ 
العظے ۱۸٤٤(‏ الى ۱۹۱۸) الذی کان قد اشر ولا بنقده 
2 التوراة من الوجهة التأر ية (قصار لذلاك أحد مو سى 
۾ اللاهوت العصرى ¦ الف 2 دشر بعد ذلك اشاره 
فى جال تاريخ العرب فى عصر الحاهلية وى عهد الرسول 
وعهد بى أمية وکان هو العام الواسع الضيت الحميق 
الببحث الذى لم تزل كتبه عن خروج الحوارج وعن دولة بى 
ية مفيدة للغاية حن يمنا ذا خحاضة لان ساك فب 
طبر ية حديدة فى اليحث عن التاريخ الاساای وکات 
له موهية خحاصة الروابط الداخلية بين الحوادث 
التارحية وايضاح الوقائع ومثيل خصوصيات الأشخاص 
المشتركن ف ائم الدهور. 
لذلاك قصد فیشر ف درس العربية على يدى 
وماوزن. وکتب بعد ذلك بستین سنة فی بطاقة بعث مہا ف 
بنایر عام ل اة هذا الال ي أذ ذاك حدر 


شبابه الى 


فى جامعة مأربورج : 


درست فصلا دراسيا واحدآ ى مدينة ماربورج عا 
ولماوزن الذی صرفی عنه اذ لم استطع ان استزید منه علاء 
ولانه کان بصدد بناء دارا لنفسه تما عاقه عن إعداد الدروس 
لى (فقدكنت تلميذه الوحيد ى اللغة العربية). وأحب 
مددنة ماربورجچ مند ذلك زمان)... 


م حصل فيشر على درجة الد كتوراه من جامعة هاله سنة 
۹“ کان موضوع اطروحته عن «علم الر جال» 
وقد رشن ۳ شدةه ا ی عر E‏ 8 اللحة 
ستحق کل هدر ا ااا ی ف ا ئالىفه 
العحث النقب عن الحقيقة العلمية المطلقة؛ فهو ۾ يدع 
تعبيرا غريبا ولا كلمة مبهمة الا وسعى الى فهمها وايضاحها 
بكل اجماد» مستعينا بكافة المصادر اللغوية ولتار عية. 
کان هدا شو اسلو ره العلمى > فهو لو آراد ان حھی 
معى جملة واحدة او يثقب عن تعبر نادر استعان بكل 
المتون والشواهد الى كانت لديه او كانت عغفوظة فى متاحف 
الغرب والشرق رولا اظن انه بوجد من معن عربی قدم إلا 
وعرفه معرفة خبر!) ولذاك الوازع اللخ لبلوغ الحقيقة العلمية 
اشنہر فیشر فا بعد کناقد لا تغمض عیناه عن هفوات 


العر ية“ وغل 


٤١ 


زملاثه اذا احطأواء وقال فيه الأستاذ بوهان فرك ckنا۴‏ .[ 
ف مقالة تذ كار رة أجاد فیا شك : 
ميدع بای حال آنه معصوم عن لطا بل کان ر 
بعل تلامد ته أن عام قبل البدء بالبحوث ادراڭ = 
الكل > کان ا الى اأطريق عاوا أن يبان ان 
انی ا ٿث ف جمیع فروع العلوم الاستشراقة لالکون 
الا ععرفة امال المطلوبة معرفة كاملة من جهة الصرف 
والنحو وممساعدة القاموس والمصطلحات اللغوية». 
يغد ان a ge EO a EE‏ 
العربية فى معهد اللغات الشرقية الحديد ف برلىن 
و حلت اه امه هناك اللهجة المخر ية ال ا 
للا فى برلمن ثم فى المغري فسنه» ونشر فيا بعد جموعة من 
اا المخر دة ال حصل عا اثناء إقامته ف الغرب 
فی کتاب Das Liederbuch eınes marokkanischen ai lie‏ 
(اناشید مغن مخربی لا يزيج ۸م ذلات آنه 
کان عل افتداع کامل بان درس اللهجات العر بية العصر ية 
الواجیات عل کل ن قصد د العر ليه الفصحیى 
وأراد ادراك خحصائصها والتعمق ف تاريخ تطورها منذ قدم 
الزمان الى ايامنا شده ولاك کا جانا کبرا من اانه 


اا 


صو رة الاستاد او جوست قي ف أا زا أيامه . 
نشكر الأستاذ الدكتور يوهان فوك الذى اتم علينا هذا التصوير. 


لتحقيتق مسائل لغوية تتعلق باللهجات العصرية (فلندكر انه 
توجد هناك مثلا مقالة ذات اهمية له عن اساء القط ف 
اللهجة ا مغر بية. € واستحت تادهم دته ۱ا ی تدوین ملاحظاے 
فى حتلف الاقطار العربية الى يزوروما. 
بعد ان عاد فيشر من المغرب عينته الحكومة أستاذا لكرسى 
اللغات الشرقية فى جامعة لايبزيج سنة ۱۹٠١‏ ولم يتخل عن 
هذا المنصب العلمى الى ان تو الى رحمة الله سنة ۱۹٤٩۹‏ 
و اج و م آخری مركزا لدراسة 
العرنية فى الانيا غلل غو ما كانت غلية فى غهد الأستاذ 
فلایشر ؛ وکان فشر حاضرا لعاونة زمللائه وتلامدته ادا 
طلبوا اليه مددا فى مسائل الصرف والنحو واللغة فاستفادوا 
منه» لانه کان یعتبر انح ريي قلت امائ الاستشراقية› 
ولدلاك اشن کا جن الملتحظات القمة بالمالات الغئة 
التفرعات ف هذا الان ومن ذلاك ما أله" حول ا 
النطى الصحيح باسم الشاعر امرو القيس» اوعن غتلف 
صيغ القسم کا انه عالج مشا كل الترجمة فى إجابته على 
هی اغ کیف صل عل رجا یسا ابیت 
من ایات الشاعر فان بن فلان» او : ماهو المعى ایی 
المقصود فى سورة تبت » وهو قد أظهر ى هذه المقالات على 


rey Fk‏ ر 
وای مما ر واآغمرتاشغال 
ور ارا ىما ب 

سح ا ةلقب لي بال 
ورام اادد رند ا 


را ارخ س نان 


ا 
ایی تارا E‏ 
ر وریا روق الت مل ري؛ 
ياا چان عزو HS‏ 
ا ع نازخ کلب آلرت بشم رزخ فگنی 


Das Liederbuch cines marokkanischen Sãngers. بl‎ j فة‎ 


اناشید مغن مڅرف» شر سنه ۱۹۱۸. 


صخر حجمها علا موسوعيا بالتقاليد العربية وتاريخ التفسير 
والآداتب وآثار النحويين ٠‏ هن ان روات ال 
عى فيشر ببحما وضع اللهجات الختلفة فى جزيرة العرب 
ف عهد النى ا الراشدين ها آنه ۾ توان عن جلب 
اهام المستشرقىن | لی تقدیر مدى أهمية الأشعار الاهلية 
٤‏ ایضصاح تعض التعابر الصعىة : ی القرآن الكرع. وقد 
ری فدشر ف الآداب العربية القدعة اربعة عالات لغوبة 
تلف بعضها عن بعض من الوجه النحوى واللخوى ومن 
جاتب اسلوب او لمضنوة؛ ألا وهى الشعر الجاهلى؛ 
واسلوت القرآن» والشر فى الصورة الى نجدها فى كتب 
السير و المخازى» وأخرا الحديث النبوي. إلا ان هذا التدقيق 
حد ذاته كما ظنه الكشرون من زملائه وإنما كان وسيلة 

الآداب العر ية ا إن شثشت - الوسلة الوحيدة 
مووق بها. ومع أن المستشرقعن كانوا حشون لاذع نقده هم 
وان بعضهم لم غبوا طریقته هذه فی تقطیع کل كلمة 
وتشریح کل عيارة» فکان فيش نفسه قد اعرف ران 
الاداب فى نظرى فى جوهر التآليف الشرقية كلها 


آثار اهل لادء وف 


73 A. Fischer: 


esels nicht in ingslliches Zittem gerieten1]. — Und sei mir gnãdig, 
o Gott, wenn ich sindige! — Und gar manche tint Wangeî} zierende 
Rose, deren Besitzer hêrt und sieht, trãnkt früh und spãt der Tau 
der Trãnen, ohne dağ sie ein BewuĞtsein davûon hat, — Und ron 
maith anderer, uûf einem Strauche bllhender Rose zerstreuen sich 
die Blittêr, well sie welkt und durstet, wihrend doch das Wasser 
in der Wurzel ihres Stockes final, — Und tolt in seinem Edêélmut 
ist huldvoall gegen den, der ihm dient, und so fûhrt dieser ein an- 
genêhmes Leben. — Und nãhren mêögen die alten Geler mit dem 
Lobe ihres Herm ihre Jungen®™l Endreim." 
S5, fm, ILfE: 
يخ وان انت صَهْرةً الّعاز من وف الوت فى دشر‎ 


اس قي کے 


اذا دتا مثيها ا لجانون؛ وان #نٹ رتيا رة فلا بالة ليها امَك 
اہانن E‏ بالقسة؛ وعقم علو الله طا ولو عن الصرباء 


ص کت fF‏ 


ا بے کشرگہ می رة گیا تیر اسنا ولانخد بدلا 


r} CFE Mutanabbî, ed. DIETERICI, 3, vê, 


ا i‏ آل ي س 
او ےا ری الوت شك برغد 
FE #y,‏ 
وهو موت لایداث4 ؤlkîض# (DET. falseh da ja), mit dem Kommentar:‏ 
الوت رتت ر جي عت اد الحتا كصب ع 
(ungefahr Ebenao "Uk barl, aber mit — noch sehlechterem‏ الخَرْف 
. 
۴ ا واڑعنت فراقصی ارتیافا Harirl, Magimdf, FT, T:‏ رت الها تر عد 
sehit hier voi der Wange einer Feron, 5o auch, und‏ وجنات 2 
Yaqût, a. a. Û., Î, oF, 31:‏ ور awar gleiehlalls in Verbindung mit‏ 
RR‏ 3 و ون : 5 تیے کے a‏ س 3 
الضَبْر فى طاتا واليَرةٌ فى ٭ وجناتيها والكشص ير مغاض 
und MHaqqarl, I, A, 13:‏ 
خاف اقتطاف الد سن ونایدا #* فاا سن اي سياع عذار 
von echern auch Maga ig GariF a Farardeg FAN, 3i‏ قشساغم 3 
BIE aFad.-rt., ed. AMAR, MF, 2 û. Û.‏ 


صعيفة من الرسالة العلمية الى الفها اوجوست فيشر حول „ تتاب الفصول 


فيشر فى معالجة موضوعاته العلمية. 


وصميمها). مع میاه للاداب بروم الفقه الاسااي وا 
صفته الموضوعية لم يتمكن من 
الالتفات الى التصرف الا من ال وجه اللغوية» ومع ذلك 
فقد کان پر جج عبارات المتصوفىن على اقوال ن 
وقد و حه الأستاذ فش شه ای E‏ هذا المعال ف 

الايام (وکان آنذال ف الرايعة والمانن من گره) عل ا 
لبعض الا شاد الصوفية قاثلا: 

١ن‏ لاتصوف اخطار ومزالق» ولكنه بلا شك اعظ جاذية 
من الكلام والعقائد الإسلاسة الثرعة فهو سلب العقول ا كر 
منباء ومن المعتقد انه من حظ التصوف الفارسى انه سوف 
من عا بى العام بالکثر من افیات». 

Bb‏ الأستاذ فدشر le‏ لى الرغم من كه للادب والتصوف 
ال حد ما لاستسن ن تعض زملائه الدین صنفوا کتبا 
ورښائل ٤‏ مواضيع تار نة واديية ودشة بدو ال يعتمدوا 
عا FE‏ حوبة قوبة ان محققوا معالی کل من التعابر 
فقا علمتا ... وما ق لاست ان اوور 
فیشر - وهو یشبه ئی ذاك آستاذہ فلایشر ل يقم تاليف 
کتاب ئی النحو العربی رغم أنه قد وقف حیاته على حث 


۳ 


هذا الموضوع > ذلك أن ملاحظاته وحواشیه مشتتة ى عتلف 
امراج واللصنفات ... ٠ا‏ اس اشفا اشد من ذلك إذ مم 
باذن 1 القضاء باتمام قاموسه الكبر الذى انكب على نجميع 
شواشده i‏ هن ربعن سنه ¢ إذ کان قد اعلن مشرعه 
هذا نی عام ۱۹۰۷ هادفا الى اصدار مع موسوعی ستمد 
عناصره من المتون العربية الكلاسيكية الممتدة حى القرن 
الثالث للهجرة وحيث لا دستند الى الكلات المسرودة ف 
القواميس العر دة القدعة والی بضمها قاموس «لن» ٤۸ھ.]‏ 
وغره. وقد بی هذا المج القامل تمصب عى الأستاذ 
فبشر خی انی لظات حیاته: وكانت قد دغتة اليكمة 
الملصربة الى القاهرة ليعمل هناك بضعة أشهر من كل سنة فى 
ا لقاموسه ال مذ کور »› وهکذا أخحذ معه ما کان قد عه 
من الكلات والتعا بىر وحفظها بی مصر منذ سنة ۰۱۹۳٩‏ ولا 
ودع القاهرة للمرة الأخحبرة عام ۹ اتك جموعاته ف 
2 (اجمع فو “اد الابل سابقا ‏ للغة العر بية» الذى كان 
بعضوته ملد سنواتٽت › ولم يانه خر من مصر انناء 
ا العامة الثانية ولا بعدها حى ظن أن عجموعاته كلها 
قد ضاعت ف تللف الحقة المللة وقد كت الينا «إنه من 
الطبيعى ان تام غارة الل لان قاموسی قد راح ا 
الحرب ...۱ ولکنه اخطاً ف ظنه» ولمته تمکن قبل وفاته من 
السقر الى مصر على النحو الذى تمناه! فلا زالت هناك 
رطاقاته الستة والثلاثون ألفا الى كانت غفوظة ى المجمع 
المذ كور فى القاهرة ... كما قام مجمع اللغة العربية بالقاهرة 
بنشر نموذج لمن قاموس فيشر بعد وفاته مع مقدمة المولف 
المكتوبة باللغة العربية (ف عام ١٥۱۹)ء‏ وكان عنوان هذا 
الصنف «معج تارعى للغة الآداب العربية حى ماية 
القرن الثالث الهجرى». وذكر فيشر نى مقدمته الى دوا 
قبیل الحرب طربقته نى جمع الشواهد من المتون فهو م 
يستخن عاما عن اقوامیس اد لشهيرة المعروفة من قبل. وهو 
قل و حه شکره ای «القراء لاحن المصر دن الذين 
عاونوه ى مطالعة المتون المامة واستنساخ الكلات اجر 
ولزيد الأسى لم تمهله المنية لاتمام هذا المصنف العظم أو 
استکال مواده وجمعها نی معجم يستفید منه اهل العام ف 
الشرف والغرب د 
والى جانب شهرة الاستاذ فيشر قولف للقواعد اللغوية ف 
جال اللغة العربية وكناقد صارم ف مضار فقه اللغة لا 
بصع ان نى أعماله الحامة حول الأداب الركية العصرية. 
فقد كان ميد التركية حيث نشر ترجمات لاشعار عمد 
امين وكذلك» فی سنة ۰۱۹۲۲ كتيبا حمل عنوانه 
العبارة العالية: 


£ 


Aus der religiösen Reformbewegung in der Tiürkei 
ای‎ ۱۸٦۳( اقم سید ام باشا‎ u ترس اق رسال‎ 
1۹1۸ الذى كان قد نشرها هذا الولف عام‎ ۲۱ 
عند ايار الدولة العمانية» وتفصح هذه الرسالة المعتونة‎ 
(اسلاملاشمق عن امکانیات دید الافکار الاسلاميةواصلاح‎ 
حباة المسلمين الروحانية؛ 3 ر‎ 
يعض الاشعار لضياء كوك الب» عام الاجتماعيات‎ 
وواعظ المضة الركية» وكذلك بعض الاشعار الاخرى‎ 
أعیك الح حامد الد اعتره ا شاعر رک معاضصر . وقال‎ 
العلاهة فيشر فى مقدمته ذا الكتاب انه يتفق ورآى‎ 
المستشرق المولاندى المشهور «سنوك هوركر ونيه» الذى اعتبر‎ 
مسألة الالام من المسائل المهمة ى عصرنا هذا واا جديرة‎ 
باهيام | العلماء وداعة لاجہاد ق فدشر الى هذه‎ 
على کل مورخ ومستشرف‎ a من الواجب‎ 
ن سے الحالة الراهنة نى العام الاسلامى وان المهمة السامية‎ 
جب عل المستشرقین وطن اء ھی تعریف‎ ۳ 
ابحمهور بالتىارات الأدة السديدة ۳ أصح صو رة م نة¿‎ 
ای ى تر جما العلمية. لذلاك قام فیشر در جمة الاأعمال‎ 
الى تنطوى تحت هذه التبارات الادبية الدينية الى انبعثت‎ 
ی ركا فق الب اتر كاب بنا عيا ان ج‎ 
الاهام لواحد من کبار المجددين ف عام الاسلام الا وهو‎ 
محمد اقبال الباکستانی الذی پتبادل الرسائل مع الاستاذ‎ 
فیشر حى آنه أوصی صديقا تركيا له (وهو الموٌرخ خليل‎ 
عالد» احد اساتذة معهد الااهوت القدم جحامعة‎ 
استانبول) ان يتصل بهذا المستشرق الاوروبى ابمحايل. وقد‎ 
ترجے محمد اقبال نفسه الكثر من الافكار الى اوردها فيشر‎ 
ف تراجمه المذ كورة واقتبسها فى كتابه «تجديد الفكر الديى‎ 
ف الاسام , دون ذکر | سم المستشرق الال انى أو عنوانٰ‎ 
کتابه. ا ا ا ف انشع الل کا ب‎ 
على تعلیقات محمد اقبال نی کل ما کتبه حول طرق التجدید‎ 
الديى والاصلاح الروحانى فى تركيا بعد الحرب العالية‎ 
الايى ! والحق قال ان اوجوست فيشر قد لعب بواسطة هذا‎ 
الکتیب دورا لایستہان به ئى تجديد الفکر الدیى ف اند‎ 
! والیا کستان‎ 
اما حن فروقنا ی کتاب فیشر هذا - جانبا من تراجمه‎ 
ألاوهو أنسه بالمصادر الصوفية وتاريخ التصوف.‎  ةيملعل‎ 
و يزل الأستاذ يشتغل بالاداب الركية حى أثنا* الحرب‎ 
العا ية الثانية عندما نشر فى علة جمعية المستشرقىن الال ان‎ 
ترجمة للاشعار الأزبغة الحسى لعبد الحق حامد الشاعر‎ 


ج فشر ی الحتاب ذاته 


الركى اتوق سنة ۱۹۳۷ء وف الفرة نفسها قام فضلا 
عن ذلك باصدار ترجمة لمسرحية ألفها هذا الشاعر تحت 
عنوان «روحار» (ای: الاشباح) 

ومجدر بالذكر ان الاستاذ فيشر عا شیخوخته فی 
ذأك القت وما اصابه من بلايا اثناء الحرب قد داوم على 
اشتغاله باصعب المتون العربية» اذ نشر عام ۱۹٤١‏ رسالة 
حول « كتاب الفصول والغايات» لأبى العلاء امعرى» > ومن 
المعلوم ان هذا المؤلف تاقرو جلا اضر بة أسلو به ولان بعض 
ا قد اعتيروه (معارضة القرآن الكرع». وقد أقث 
فيشر kê‏ هو'لاء النقاد من‌کلات ابی العلا نقسة غيندها 
تکل فى «رسالة الغفران» عن ابن الراوندى وكتابه «الدامغ ١‏ 
فاثاا : 

واجمع ملحد ومهتد ‏ ونا كب عن الحجة ومقتد ‏ ان 
وا ات الل م ت شب ا ااا کا چ 
بالافجاز ولی عدو بالارجازء ما حذی على مثال ‏ ولا 
اشبه غريب الاهثال» ماهو من القصيد الموزون ‏ وا 
الرجز من سهل وحزون - ولا شا كل خحطابة العرب ‏ ولا 
سجچع للهنة ذو ا وجاء کالشمس اللاحة _ 
نورا للمسرة والبانحة .. 

وقد بن‌فیشر ان رأی المستشرقن الاوروبيين ف معارضة 
ابى العلاء المعرى للقرآن لا أساس له من الصحة وبرهن 
کذلك على انه لم ير احدهم الکتاب نفسه وانعما اقتبسوا ما 
وجدوه ی آثار العرب الذين لم يستحسنوا افكار المعرى» 
وم ابن ابمحوزی ویاقوت الروعی والذهی» مع ان اکر 
هولاه المولفين لم يشاهدوا عخطوطة هذا الكتاب شلف عليه. 
وقد فسر الأستاذ قيشر الو المشرر ف مض سنة ۱۹۳۸ 
سق اسلاه كت م قراف وذقق ماسة الانات 
والأقسام الملسجعة» وعلى كل من اراد التعمق ف افكار 
أبى العلاء وفن نظمه ان يطلع على کتاب فیشر هذا بکل 
دقة كى يتعلم منه طرز البحث العلمى الأصيل. 

وى أواخر الحرب وبعدها اصاب فيشر من المصائب ما 
اصابه لا ضاع قا کبرا من کتبه وخحربت كذلك مکتبة 
الحامعة فى مدينة لا يبزیج وامہدم نصف بیته بالقنابل › وم 
کا الاس ہل لیت کنب را ا فی لد 
الكتب حى ف تلك الأيام المغجعة وقد كتب قول ی آول 
رسالة بعث با البنا بعد الحرب: 

الم نصب فى العام الماضى الا بالكارئة تلو الاخرى . 
ولکن لاأفائدة من اطالة ا عن ذلاك 0 امھ الآن 
ان حافظ على بقائنا عقاومة - جميع القوى .. 


وهو يوئ بالتعبير الانحر الى بيت لشاعرنا جوتيه انه من 
يقاوم الرزايا القوى والبلايا يستجلب المعونة الاهية : 
Allen Gewalten zum 'Trotz sich erhalten‏ 
Rufet die Arme der Götter herbei .‏ 


ولا تو خلیفته ی معهد يزيج البروفسور اریش 
برونایشن ı ê — Brãunlich‏ شهر ات ‰٥‏ با کان سرا 
فی الحرب ٤‏ قام شیخنا بم بالتدریس عل ارم ص 
تقدم سنه . .. وکان قد حل مکان الاستاذ برونلیش فی زمان 
الحرب + ٤‏ منعته العكومة عن التدريس (ووقعت غل ذلك 
المرسوم المدينة ا منطقة الاحتلال الرسى نذا 


اک داوم : على التدريس الحاص انه قد فاف الان 
من مره ٤‏ ن تقول ۳ سنه ۱۹٩ ٤۸‏ : ولا زا عندی 
رضعة طلاب قوم بتدریسهى رحة م اذ لايوجد هناك معام 


العر بيك ...) 
وما شر الحرة ان اوجوست فیشر م تأخحذه كلولة ولاتعب 
رغم ما مر به من ظروف عصيبة؛ > بل أنه ألف من المقالات 
E‏ حيث جد من بيا رسالة يعالج فا صيع 
ى الخر ية مثل «آللهء ها اللهذاء لاه ابوك» تعمر» 

و الله» وما الى ذللك. 
وف هذا العام ۱۹٤4٩۸‏ جاءته دعوة من جامعة 
ماربورج وبذلنا مساعينا كى نجلبه الى مناطق المانيا الغربية 
ليتمكن من هنا من السفر الى الديار المصرية» وكان يرجو 
ان يلي ى معهد الاستشراق مجامعة ماربورج «بعض 
الحاضرات ربا تدعونى الماوية (كذا ف الاصل الاما !) 
باطف» اكثر او اقل» للولوجالہا...» إلا أن امنيته م 
تتحقق» وهكذا رل ال الساء ف ۶١‏ شباط :۱۹٤۹4‏ 
وكان ذلك اليوم الڏذى صعدت فه روحه الى بارا بوافی 
يوم ميلاده الذى ام فيه الاربعة والمانىن ن مره 
زد کره وسلد کره اللحال ١‏ القادمة ‏ كلا قران وقرأت کتاره 
نارای الفر د :+ ll, « Arabische Chrestomathie‏ 
استفدنا : ف اسايصاح المتون العر ية العسرة س ما طا زه 
وتراجمه» عمللا بقول الشاعر : 

ما الفخر الا لأهل العلم | 

عل ا لدی لن استهدی ادلاء 
وقدرکل آمر ئ ما کان حسله 
والحاهلون لأهل العام اعداء 
ففز بعام تعش حیا به ابدا 


الاج .نو ,ق اقل العام أحباء 


